Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

Ceska rozvojova agentura oo

C.j: 280221/2026-2-CRA

Smlouva o piipravé a realizaci kampané
na zvySovani povédomi a propagaci pro
projekt EU4Energy Efficiency

Smluvni strany:

objednatel: Ceska republika — Ceska
rozveojova ageniura

zastoupeny: Mgr. Karolina Emanuelova, vedouci
oddéleni realizace projektii

se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1
1CO: 75123924
bankovni spojent:
Piikopé 28, Praha 1
¢islo Gétu: 0000-729290011/0710
(déle jen ,objednatel”)

Ceska narodni banka, Na

a
zhotovitel: Supermarket d.o.o.
zastoupeny: Ahmed Cerimovié, feditel

se sfdlem: Zmaja od Bosne 47A
zapsany: Sarajevo
Iﬁ04200828 . T—
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(dale jen ,,zhotoﬂtel“)

uzavfely niZe uvedeného dne, mésice a roku tuto
smlouvu ve smyslu ust. §1746 odst. 2 zikona &
obdanského zdkoniku, ve znéni

89/2012 Sb.,
pozdéjsich pfedpisti:
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r-‘.l_.

Trien f—"’!
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B By

Ref. No.: 280221/2026-2-CRA

Contract for development and
implementation of awareness-raising and
promotion campaign for the EU4Energy
Efficiency project

Contracting parties:

Client: Czech Republic - Czech
Development Agency

Represented by: Mgr. Karolina Emanuelova,
Head of Project Realization Department

Registered office: Nerudova 3, 118 50 Prague 1
Business ID number: 75123924

Bank details: Czech National Bank, Na Pifkopé
28, Prague 1

Account number:  0000-72929011/0710
(hereinafter referred to as the “Client”)

and
Contractor: Supermarket d.o.o,

Represented by: Ahmed Cerimovié,
director
Registered office: Zmaja od Bosne 47A
Registered in: Sarajevo
ness I numher:4s008287000
gEmhn e
e ;fw*ﬁ« j

rl.l-

(hereinafter referred to as the “Contractor”)

entered into this contract on the day, month and
year set out below within the meaning of Art.
1746(2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code,
as amended:

CZECH
AID



1.1

1.2

1.3

1.4
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura
Clanek 1
ravnéni

Inéni smlou

Predmét plnéni této smlouvy je specifikovan
v Piiloze &. 1 této smlouvy (Service Card).
Piredmétem této smlouvy je profesionalni
piiprava vizudlnfich materidld, tvorba
obsahu pro socidlni sité a zajisténi
konzistentn{ a srozumitelné komunikace
projektu. Zhotovitel bude dile zajifovat
spoluprici s médii a dal$i komunikaéni
aktivity s cilem zvysit povédomi o projekiu

EU4Energy  Efficiency, financovaném
Evropskou unii v Bosné a Hercegoviné, a o
jeho vysledcich.

Pro 1éely této smlouvy je zemi pifjemce
Bosna a Hercegovina.

Za objednatele je oprdvnéna ve vécech této

smlouvy Jednat tato ODravnéné osoba: Ne_]ra

.1‘%. L -. e-u _‘___‘_.ﬁ‘ "
B - - "';n. e
e r-acu....uﬁﬁ?' B

Za zhotovitele je oprévnena ve vécech 1éto
smlouvy jednat tato oprévnén& osoba: Adela
Bevanda tel in-"% .--Eq.:_‘i?, eSS email:
‘}?}bﬁ'?ﬁ = 1: : ]

5

Plnéni bude probihat vidy na zakladé
jednotlivych diléich objednavek objednatele
zasilanych na email kontakini osoby
zhotovitele. V objednavce bude vidy uveden
pozadovany piredmét plnéni dle piilohy ¢&. 1
této smlouvy a poZadovany pocet jednotek,

11

1.2

1.3

1.4

tel.; +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

The subject matter of this Contract is
specified in Annex No. 1 (Service Card).
The subject of this assignment is the
professional preparation of visual
materials, the creation of content for social
media, and the provision of consistent and
clear project communication.
The Contractor shall also ensure
cooperation with the media and other
communication activities with the aim of
increasing awareness of the EU4Energy
Efficiency project, financed by the
European Union in BiH, and of its results.
For the purposes of this Contract, the
recipient country shall be Bosnia and
Herzegovina.

The following authorised person is
authorised to act on behalf of the Client in
relation to this Contract: Nejra Budo, tel.:

: T email:

following authorised person is

The
authorised to act for the Coniractor in
relation to tl:us oontract Adela Bevanda,

it st ;‘%M% i email:
ey A myﬁa .;ﬂ

The performance shall be carried out on the
basis of individual partial orders issued by
the Client and sent to the email address of
the Contractor’s contact person. Each order
shall specify the required activities in
accordance with Annex No. 1 to this
Agreement.
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2.2,

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.ezechaid.cz

Clanek 2
Cena plnéni

Objednatel zaplati zhotoviteli za kompletni
realizaci celého pFedmétu plnéni celkovou
smluvn{ cenu maximalné ve vysi 16,750 EUR
(slovy: Sestnéct tisic sedm set padesat euro).
Smluvni cena je akceptovand obéma
stranami jako nepfekroéitelnd. K cené
nebude uctovdno DPH, nebot projekt je v
Bosné a Hercegoviné registrovin jako
zprostény od DPH.

Smluvni cena zahrnuje i veskeré niklady
zhotovitele  souvisejici s provadénim
predmétu plnéni, napf. zmény sazby danf,
veSkeré dalsi poplatky, déle rizika spojena
s vlivy zmén kurzii mén, obecny vyvoj cen,
nidklady na zaméstnance, niklady na
pohonné hmoty, & jiné naklady souvisejici s
dopravou, naklady na poji§téni, ubytovani
apod. Zhotovitel neni opravnén po
objednateli poZadovat v souvislosti
s realizac{ pfedmétu plnéni Zidnou jinon
¢astku, ne¥ ¢astku uvedenou v odst. 2.1. této
smlouvy.

Article 2
Price of Performance

2.1. The Client shall pay the Contractor
a total maximum contractual price of up to
16,750 EUR (in words: sixteen thousand
seven hundred and fifty euros). The
contractual price is accepted by both
contraeting parties as not to be exceeded.
The price will not be subject to VAT as the
project is registered in Bosnia and
Herzegovina and exempt from VAT.

2.2 The contractual price also includes
all the Contractor’s costs related to the
Subject of Performance, e.g. changes in tax
rates, any other fees, risks associated with
the effects of changes in currency exchange
rates, general price trends, employee costs,
fuel costs or other costs related to
transport, insurance costs,
accommodation, etc. The Contractor shall
not be entitled to demand from the Client
any amount other than the amount
specified in paragraph 2.1 of this contract
in connection with the Subject of
Performance.

CZECH
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Cesk4 rozvojova agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.ezechaid.cz
Clanek 3 Article 3
Dol I Period of mul :

3.1. Pocatekrealizace pfedmétu plnéni je stanoven 3.1. The beginning of implementation of the
datem nabyti Géinnosti této smlouvy. Subject of Performance is determined by the

3.2. Zhotovitel se zavazuje jednotlivé objednané date this contract enters into force.
plnéni realizovat v terminech urdenych v 3.2. The Contractor undertakes to carry out the
piiloze &. 1 této smlouvy. individual activities of performance within
the time limits specified in Annex 1 to this

. . Agreement.

3.3. Tato smlouva se uzavira na dobu uréitou do This Agreement is concluded for a fixed term

31.12.2029 nebo do vylerpani maximélni ceny
pfedmétu plnéni, podle toho, co nastane d¥ive.

3.3

until 31 December 2029 or until the
maximum price of the subject matter of
performance has been exhausted, whichever
oceurs earlier.
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4.1.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

Ceska rozvojové agentura

Clinek 4

Objednatel a zhotovitel se dohodli na Ghradé 4.1.

ceny plnéni vidy za skutetné realizované
plnéni v jednotklovych cenach
specifikovanych v pfiloze €. 1 této smlouvy.

Objednatel bude hradit zhotoviteli odmé&nu na

vidy za kaledafni meésic, ve kterém bylo 4.2.

dokoéeno objednané plnéni.

Zhotovitel se zavazuje pFedat objednateli

fakturu vidy za odpovidajici é4st plnénf vidy 4.3.

do deseti dnii od skoéeni kalendafniho mésice,
ve kterém dokonéil objednanou &ast plnéni.
Pokud zhotovitel predd objednateli fakturu
dfive, nebude na ni bréan zfetel.

Faktura bude
elektronicky.

objednateli ~ predéana

Kazdd faktura vystavend zhotovitelem musi 44

mit tyto néleZitost:

nazev predmétu plnéni

¢islo smlouvy

oznacenf faktury a jejf éislo

nézev a sidlo zhotovitele

ICO, DIC, piipadnsé Eislo registrace zhotovitele
bankovni spojent, véetné IBAN, SWIFT
fakturovana c¢astka

Faktury vystavené zhotovitelem budou
splatné do 30 kalendafnich dnd po jejich
obdrZeni opravnénym zéstupcem objednatele.

Objednatel miise faktury vratit do data jejich 4-6-

splatnosti, pokud budou obsahovat nespravné
nebo nefiplné néleZitosti ¢ tdaje, nebo

nebudoun odpovidat podminkam a principiim 4.7.

této smlouvy.,

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Article 4

The Client and the Contractor have agreed
that the price shall be paid for the individual
finished activities in accordance with the
prices for each activity specified in Annex
No. 1 to this contract.

The Client shall pay the Contractor on a

monthly basis in those months in which the
Client orders the performance of activities.

The Contractor undertakes to deliver to the
Client an invoice for the relevant part of the
performance within ten days from the end of
the month in which the entitlement to
payment arises. If the Contractor delivers
the invoice to the earlier, such shall not be
taken into account.

The invoice shall be delivered to the Client
electronically.

Each invoice issued by the Contractor must
contain the following particulars:

name of the Subject of Performance
contract number

invoice identification and invoice number

e Contractor’s name and registered office

Contractor’s business ID number, VAT
number, and registration number

bank details, including IBAN and SWIFT

* invoiced amount

Invoices issued by the Contractor shall be
due within 30 calendar days after receipt by
the Client’s authorised representative,

The Client may return invoices by their due
date if they contain incorrect or incomplete
particulars or do not comply with the terms
and principles of this Agreement.

CZECH
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5.1

5.2.

5:3.

54.

5.5.

5.6.

Ceska rozvojova agentura l

Clanek 5
Préva a povinnosti smluvnich stran

Zhotovitel se zavazuje realizovat predmét
plnéni za podminek a zplisobem v této
smlouvé a jejich ptiloh4ch stanovenym.

Zhotovitel je  povinen  informovat
objednatele bez zbytetného odkladu o viech
okolnostech, které by mohly byt na prekazku
plnéni pfedmétu smlouvy a navrhovat
feSeni.

Zhotovitel se zavazuje postupovat pfi viech
tinnostech podle pfilohy €. 1 této smlouvy,
které si objednatel objedna, tak, aby
nedochézelo k nepfiméfenym prodlenim.

Zhotovitel je  povinen  informovat
objednatele o jakékoliv zméné v pravni
subjektivité a o zméné udajli zapsanych v
obchodnim rejstifku, pfipadné v podobné
evidenci.

Zhotovitel se zavazuje umozZnit objednateli
provést komplexni kontrolu probihajicich
¢innostech, a to kdykoliv v priibghu realizace
piedmétu plnéni nebo v souvislosti s jeho
ukonéenim. Objednatel ma pravo piistupu
ke viem informacim, dokladim vztahujfcim

se k realizaci pfedmétu pln&ni a do  vSech
mist vrozsahu potfebném k provedeni
této kontroly.

V8echny publikované materidly a pfedané
Vystupy vztahujici se
k projektu v priibéhu realizace i po ukonéeni
projektu budou oznadeny vizuéln{ identitou
projektu, kierd bude zhotoviteli poskymuto
objednatelem v elekironické podobé,
Zhotovitel je opravnén pouzit k referenénim
ucelim informaci o fiéasti na projektu
v rozsahu pisemné odsouhlaseném
objednatelem.

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

and Obligations

CLUUE FATTIC s‘!

The Contractor undertakes to deliver the

Subject of Performance under the
conditions and in the manner set out in this
contract and its annexes.

The Contractor is obliged to inform the
Client without undue delay of all
circumstances that could hinder the
performance of the contract and to propose
solutions.

The Contractor undertakes to proceed with
all activities under Annex 1 to this contract,
which are ordered by the Client in such a
way as to avoid any unreasonable delays.

The Contractor is obliged to inform the
Client of any change to its legal personality
and any change to the information
registered in the Commercial Register or
similar records.

The Contractor undertakes to enable the
Client to carty out a comprehensive
inspection of ongoing activities at any time
during the Subject of Performance or in
connection with its completion. The
Customer shall have the right to access all
information, documents relating to the
Subject of Performance and all places to the
extent necessary to carry out such
inspection.

All published materials and deliverables
related to the project during and after the
project will be marked with the project’s
visual identity, which will be provided to
the Contractor by the Client in electronic
form. The Contractor is entitled to use the
information on project participation for
reference purposes to the extent agreed in
writing by the Client.

CZECH

AlD @,



5-7

5.8.

59.

5.10.

5.11.

5.12.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251108 225

www.czechaid.cz

Smluvni strany se zavazuji, Ze pii plnéni
zévazlkli a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vidy postupovat a
vystupovat ve vzijemné soufinnosti a
jednat tak, aby bylo zachovano a Sifeno
dobré jméno druhé strany a vyvaruji se
takovych jednén{, kterd by mohla ohrozit &
poskodit dobré jméno druhé smluvnf strany.
Déle se zavazuji, Ze zadn4 ze smluvnich stran
nezamléi druhé smluvni strand Zadnou
okolnost, kterou se dozvi béhem realizace
prav a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy a ktera by mohla jakymkoli
zplisobem ovlivnit nebo zménit zamér
predpokladany touto smlouvou,

Smluvni strany se zavazuji  Fidit
ustanovenfmi  mezindrodni  smlouvy &
25/2000 Sb. m. s., Umluva o boji proti
podpléaceni zahraniénich veFejnych initelii v
mezinarodnich podnikatelskych
transakeich.

Objednatel se zavazuje spolupracovat se
zhotovitelem v rozsahu nutném k plnéni
pfedmétu smlouvy. Objednatel poskytne
zhotoviteli tdaje potfebné k pinéni
pfedmétu smlouvy. Zhotovitel takto ziskané
idaje pouZije pouze pro plnéni smlouvy.
Zhotovitel bude provadét predmét smlouvy
prostfednictvim  svfch  zaméstnanc,
piipadné i s vyuZitim poddodavek.
Zhotovitel ponese plnou odpovédnost za
jednéani a opominuti svjch zaméstnancti a za
fadné provedeni ptipadnych poddodavek.
Zhotovitel se zavazuje Fadn& poudit své
zaméstnance a poddodavatele a zajistit, aby
pfi  providéni  pfedmétu  smlouvy
postupovali s naleZitou odbornou pééi.

Zhotovitel bude vykonavat veskeré
objednané ¢innosti uvedené v servisni karté
v souladu s pfilohou &. 5 této smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje realizovat predmét
plnéni této smlouvy v souladu s pravnimi
pfedpisy platnymi a G&innymi v Bosng a
Hercegoviné. Zhotovitel se zavazuje, %e on,
piipadné jeho poddodavatel, bude pii
provadéni pfedmétu smlouvy  disponovat

prisluSnymi opravnénimi &

licencemi, které jsou

57

5.8.

5.9-

5.10.

5.11.

5.12.

The contracting parties undertake that in
the performance of their obligations and
duties under this contract they shall at all
times proceed and act in a mutually
cooperative manner so as to preserve and
promote the goodwill of the other party and
shall avoid such actions as may endanger or
damage the goodwill of the other
contracting party. They further undertake
that neither contracting party shall conceal
from the other contracting party any
circumstance which comes to its knowledge
in the course of the exercise of its rights and
obligations hereunder which may in any
way affect or alter the intention
contemplated hereby.

The contracting parties undertake to
comply with the provisions of International
Treaty No. 25/2000 Coll., the Convention
on Combating Bribery of Foreign Public
Officials in International Business
Transactions,

The Client undertakes to cooperate with the
Contractor to the extent necessary to
perform the subject of the contract. The
Client shall provide the Contractor with the
data necessary for the performance of the
contract. The Contractor will use the data
thus obtained only for the performance of
the contract.

The Contractor will perform the contract
through its own employees, possibly using
subcontractors. The Contractor shall be
fully responsible for the acts and omissions
of its employees and for the proper
performance of any subcontracting, The
Contractor undertakes to instruct its
employees and subcontractors properly
and to ensure that they act with due
professional care when performing the
contract.

The Contractor will perform all the order
activities from the Service Card in
accordance with the Annex 5 of this contract.
The Contractor undertakes to perform the
contract in accordance with the legislation
in Bosnia and Herzegovina. The Contractor
undertakes that it or its subcontractor, as
the case may be, will, in the performance of
the contract, possess the relevant
authorisations or licences

CZECH
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Nerudava 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura tel.: +420 251108 130, fax: +420 251108 225
www.czechaid.cz

vyzadovany pravnimi predpisy vBaH v
souvislosti s realizaci pfedmétu plnéni.
Zhotovitel prohlasuje, 7e se s pravnimi
pfedpisy wcinnymi vBaH souvisejicimi s
realizaci pfedmétu plnénf néleZité seznamil
jesté pred podpisem této smlouvy a neni mu
znamo nic, co by mu v realizaci pfedmétu
plnéni branilo, coz podpisem této smlouvy
stvrzuje.

required by BiH legislation in connection
with the performance of the contract. The
Contractor declares that it was duly
acquainted with the BiH legal regulations in
force in Bosnia and Herzegovina relating to
the implementation of the Subject of
Performance before signing this contract
and is not aware of anything that would
prevent it from implementing the Subject of
Performance, which it confirms by signing
this contract.

CZECH
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6.1.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska4 rozvojova agentura
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Clanek 6
Autorska prava

V piipadé, Ze v rdmeci pnéni dle této smlouvy 6.1.

bude zhotovitelem vytvofeno autorské dflo,
udéluje zhotovitel objednateli vyhradni
opravnéni k vykonu priava na takové dilo
(jakoZ i na jeho jednotlivé éasti a faze).
Objednatel je oprivnén uZit toto dilo v
neomezeném rozsahu  vSemi  zpiisoby
uvedenymi v ustanoveni § 12 odst. 4 zdkona
¢.121/2000 Sb., autorského zdkona, ve zn&ni
pozdéjsich predpisi, a to bez E&asového,
tizemnfho nebo mnoZstevnitho omezeni.
Uplata za poskytnuti takového opravnéni je
zahrnuta v cené uvedené v odst. 2.1. této
smlouvy.

Zhotovitel prohlasuje a ruéf za to, e v{stupy
nebo  jejich  jednotlivé soudisti a
jakoZ i vykon prav Ize uZit a Ze tyto vystupy
neporusuji nebo nezasahuji jak§mkoliv
zplisobem do autorskych prav nebo jinych
prav  duSevnfho nebo primyslového
vlastnictvi tfetich osob. Zhotovitel bez
zbyteéného odkladu nahradi objednateli na
jeho Zadost jakoukoliv $kodu vzniklou v
diisledku porusent nebo zasaht do takovych
prév tfetich osob.

6.2,

Article 6

Copyrigh
In the event that an original author’s work
is created by the Contractor as part of the
performance hereunder, the Contractor
grants the Client an exclusive right to
exercise the rights to such work (as well as
its individual parts and phases). The Client
shall be entitled to use the work to an
unlimited extent in all the ways specified in
Section 12 (4) of Act No. 121/2000 Coll., the
Copyright Act, as amended, without time,
territory or quantity limitations. The fee for
granting such authorisation is included in
the price specified in paragraph 2.1 hereof.

The Contractor represents and warrants
that the deliverables or their individual
components and the exercise of rights may
be used and that the deliverables do not
infringe or interfere in any way with the
copyright or other intellectual or industrial
property rights of third parties. The
Contractor shall compensate the Client
without undue delay, at the Client’s request,
for any damage resulting from
infringement or interference with such
third-party rights.



7.1,

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Cesk4 rozvojova agentura
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Clanek 7 Article 7
Ukonéeni smlou uvni Termination of Contract and Contractual
Penalties

Objednatel je opravnén odstoupit od této  7.1. The Client is entitled to withdraw from

smlouvy, jestlize zhotovitel: this contract if the Contractor:

a) nabizel, daval, pHjimal nebo a) offered, gave, received or brokered
zprostiedkovaval néjaké  hodnoty anything of value to influence the
s cilem ovlivnit chovani nebo jednani conduct or actions of anyone, whether
kohokoliv, at jiz statniho ufednika nebo a public official or otherwise, directly
nékoho jiného, pfimo nebo nepfimo, v or indirectly, in the award or
zadavacim fizen{ nebo pfi provadéni performance of a contract; or
smlouvy; nebo

b) zkresloval skutefnosti za tlelem b) misrepresented the facts in order to
ovlivnéni zadavaciho fizeni nebo influence the tendering procedure or
providéni  smlouvy ke  Skod& the performance of the contract to the
objednatele, vetné uziti podvodnjch Client’s detriment, including the use
praktik k potladeni a sniZeni vyhod of fraudulent practices to suppress
volné a oteviene soutéze; nebo and reduce the benefits of free and

open competition; or

¢) jestlize vii¢i majetku zhotovitele bude ¢) ifthe Contractor’s assets are subject to
probihat insolvenéni Fizeni, v némi insolvency proceedings in which an
bude vydéno rozhodnuti o apadku nebo insolvency order is issued or an
insolven¢ni navrh bude zamitnut proto, insolvency petition is dismissed
Ze majetek nepostatuje k tihradé because the assets are insufficient to
nakladii insolvenéniho fizeni nebo cover the costs of the insolvency
pokud bude konkurs zrusen proto, Ze proceedings or if insolvency is
majetek je zcela nepostadujici nebo annulled because the assets are totally
bude zavedena nucen4 spriva podle insufficient or if the Contractor is
zvlaStmich pravnich predpisi nebo placed in receivership under special
pokud bude zhotovitel v likvidaci; nebo legislation or if the Contractor is put

into liquidation; or
d) v ptipadé podstatného a zavaZného d) in the event of a material and serious

poru$eni nebo nedodrZeni sjednanych
podminek zhotovitelem, za které se pro
fento Géel povazuje umyslné poruseni
nebo nedodrieni zévazki zhotovitele
neplnénim nebo opoZdénym plnénim
pfedmétu smlouvy a/nebo zavazki
uvedenych v €l. 3 této smlouvy a/nebo
neumoznéni kontroly projektu
objednateli ve smyslu ust. odst. 5.6.
smlouvy.

breach or non-compliance with the
agreed terms and conditions by the
Contractor, which for this purpose is
deemed to be a deliberate breach or
non-compliance with the Contraetor’s
obligations by failure or delay in the
performance of the subject of the
contract and/or the obligations
referred to in Article g of this contract
and/or failure to allow the Client to
inspect the project within the
meaning of paragraph 5.6 of the
confract.
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7.3.

7.4.

7.5

7.6.

7.7
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Objednatel je opravnén smlouvu vypovédét i
bez udén{ divodu. Vypovédni doba &ini
jeden kalendafni mésic a pofind béZet
prvnim dnem nasledujicim kalendéarniho
mésfce.

Do péi dnt od ukonéeni smluvni
spoluprice je zhotovitel povinen bez
zbytedného odkladu piedat objednateli
veskerou relevantni dokumentaci,
pfistupové tdaje a vytvorené materialy,
které ma ve svém drZeni, tak, aby bylo
moZné pokradovat v propagaéni kampani
bez pieruseni.

Zhotovitel je povinen uhradit objednateli
smluvni pokutu ve v§&i 25 EUR za kaZdy i
zapocaty den prodleni se splnénim kaZdé
C4sti pfedmétu plnéni terminu uvedeném v
ptiloze €. 1 této smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje uhradit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 100 EUR za kazdy i
zapocaty den prodleni s pfedanim podkladi
dle odst. 7.3. této smlouvy.

Pokud jsou splnény podminky pro
odstoupeni od smlouvy ze strany
objednatele, miiZe objednatel soudasné s
odstoupenim od smlouvy uplatnit narok na
smluvni pokutu z dévodu porugeni smluvni
povinnosti, které bylo diivodem objednatele
pro odstoupeni od této smlouvy, a to ve vysi
5 % celkové ceny plnénf, uvedené v odst. 2.1.
této smlouvy.

Uhrazenim smluvni pokuty neni dotéen
narok objednatele na thradu vzniklé skody.
Smluvni strany se dohodly, Ze nebudou
aplikovat ust. § 2050 ob&anského zakoniku.

7.2,

7.3.

7.4.

7.5

7.6.

7.7

The Client is entitled to terminate the
contract without giving any reason. The
notice period is one calendar month and
starts to run on the first day of the
following calendar month.

Within five days upon termination of the
contractual cooperation, the Contractor
shall be obliged to hand over to the Client
all relevant documentation, access
credentials, and materials created, in its
possession without undue delay, in order
for the promotional campaign to be able to
continue without interruptions.

The Contractor is obliged to pay the Client a
contractual penalty in the amount of EUR
25 for each day of delay in the performance
within the period specified in paragraph
4.1. of this contract.

The Contractor undertakes to pay the
Client penalty in the amount of EUR 100
for each commenced day, of delay in
delivering the documents pursuant to
Clause 7.3 of this Agreement.

If the conditions for withdrawal from the
Agreement by the Client are met, the Client
may, simultaneously with  such
withdrawal, assert a claim for a contractual
penalty due to the breach of contractual
obligation that constituted the grounds for
withdrawal from this Agreement, in the
amount of 5% of the total price of the from
the 2.1. chapter of this Agreement.

The payment of a contractual penalty shall
not affect the Client's entitlement to
damages. The Parties agree not to apply
Section 2050 of the Civil Code.
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Clanek 8

Odpovédnost smluvnich stran, vyskyt Zivelné
1 E i a - - ah Uéi -

Zhotovitel providi prace v BaH iv zahraniéi na
vlastni riziko, vlastn{ ndklady a na vlastni
odpovédnost. Objednatel nenese Zidnou
odpovédnost za Skody vzniklé pfi fefeni
projekiu nebo v souvislosti s feSenim projektu
zhotoviteli ani Zadnému dalsimu subjektu.

.V pripadé vyskytu Zivelné pohromy, epidemie,

viletného konfliktu apod. doloZeného
vyjddienim  piislusného  zastupitelského
uradu Ceské republiky v zemi pifjemce, ktera
znemo?ni realizaci pfedmétu plnéni, pFerudi
zhotovitel neprodlené prace na realizaci
predmétu plnéni a predloZi objednateli
pisemnou zpravu o priibéhu feseni pfedmétu

plnéni, a to nejpozdéji do 30 kalendarnich dni

ode dune, kdy k pferuseni praci doslo.
Zhotovitel je povinen pokradovat v realizaci
predmétu plnéni bez zbyteéného odkladu po
skondeni piekdZek branicich v provadéni
praci, nebude-li objednatelem po dohodé se
zhotovitelem stanoven jiny postup, vietn&
moZného ukonéeni realizace predmétu plnéni
(zejména, nebude-li 10 mit dal$i plnén{ smysl,
piekéizky v realizaci pfedmétu plnéni budou
trvat déle nez Sest mésicid apod.). O dobu
preruseni praci budou posunuty terminy
plnéni stanovené v této smlouvé a jejich
piilohidch. V piipadé ukondeni realizace
pfedmétu plnéni bude zhotoviteli uhrazena
Castka odpovidajici dosud provedenym a
neuhrazenym pracim.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Article 8

1ab1]1 of Contra

U
8.1.

8.2,

ters and Une re

The Contractor shall carry out the work in
BiH and abroad at its own risk, at its own
expense and under its own responsibility.
The Client shall not be liable for any
damages incurred by the Contractor or
any other entity during or in connection
with the project.

In the event of a natural disaster,
epidemic, military conflict, ete.,
documented by a statement of the
relevant Czech embassy in the
beneficiary’s country, which makes
implementing the Subject of Performance
impossible, the Contractor shall
immediately suspend work on the Subject
of Performance and submit a written
report on the progress to the Client no
later than 30 calendar days after the date
on which the work was suspended. The
Contractor shall be ohliged to continue
implementing the Subject of Performance
without undue delay after the end of the
obstacles preventing the performance of
the works, unless the Client determines a
different procedure by agreement with the
Contractor, including the possible
termination of the Subject of Performance
(in particular, if further performance does
not make sense, the obstacles to the
Subject of Performance will last longer
than six months, etc.). The deadlines for
performance set out in this contract and
its annexes will be put back by the period
for which work is suspended. In the event
of termination of the Subject of
Performance, the Contractor will be paid
an amount corresponding to the work
performed and not yet paid for.
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Clanek 9 Article g
nf Hokaifci N Sk g Provisions Relating to Personal Data
Ustanoven tykaifci se ochrany osobnich fidaji Protection
9.1.  Objednatel pfedava zhotoviteli osobni fidaje 9.1.  The Client hands over to the Contractor
nezbytné pro plnéni vySe uvedené smlouvy personal data necessary for the
ze strany zhotovitele a zhotovitel je tedy v performance of the contract by the
pozici zpracovatele ve smyslu Naf{zeni Contractor and the Contractor is
Evropského parlamentu a Rady (EU) therefore in the position of a processor
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané within the meaning of Regulation (EU)
fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim 2016/679 of the European Parliament
osobnich Gdaji a o volném pohybu téchto and of the Council of 27 April 2016 on the
udajli a o zruseni smérnice 95/46/ES, (dile protecton of natural persons with
jen ,GDPR"). Zhotovitel se zavazuje regard to the processing of personal
postupovat v souladu se zékonem ¢&. data and on the free movement of such
110/2019 Sb., o zpracovani osobnich tidaji, data, and repealing Directive 95/46/EC
ve znéni pozd€jsich predpisd. Osobni tidaje (hereinafter referred to as the “GDPR”).
pred4vané zhotoviteli  jsou  bliZe The Contractor undertakes to comply
specifikovany v pfiloze ¢. 3 této smlouvy. with Act No. 110/2019 Coll, on
processing of personal data, as
s X ded. The personal data handed
9.2. Osobni 1daje budou zhotovitelem emer ; 3
: over to the Contractor are specified in
Zpracovavany pouze po dobu trvani smlouvy. Annéx 3 to this contract:
9.3. Zhotovitel se zavazuje, Z¢ bude dodrZovat
veskeré povinnosti stanovené mu pravnimi .
pl‘-edpisyp upravujicimi ochranu gsobnich 9.2, Personal data will be processed by the
fidajl, zejména pak GDPR, a zachovavat Contractor only for the duration of the
mléenlivost ohledné osobnich tidaji conECt
Hekanyehiod objednatele. 9.3. The Contractor undertakes to comply
9.4. Zhotovitel se zavazuje, e bude zpracovavat w“hl all duties set Gttll;‘ n the']ega}
osobni tidaje pouze na zékladé dolozenjch regh “t“l"('f s P‘";’h“*"“"“ o
pokynii objednatel a informuje objednatel o persona’ data, in parti al;]ﬁ de GPI;iR"
pfipadnych  poZadavcich na piedani and to maintain co R
osobnich Gdaji do tfetf zemé nebo regarding personal data obtained from
mezinérodni organizaci, pokud pravni the Client.
» - v t .
predpisy nestanovi, Ze toto informovan{ z 94, The Contractor undertakes to pr

dileZitych diivodd vefejného zijmu nenf
mozné,

personal data only on the basis of
documented instructions from the
Client and to inform the Client of any
requests for the handover of personal
data to a third country or an
international organisation, unless legal
regulations provide that such provision
of information is mnot possible for
important reasons of public interest.
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9.5.

9.6.

97

9.8.

9.9.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
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Zhotovitel se zavazuje, Ze zajisti, aby se osoby
opravnéné pro néj zpracovavat osobni tidaje
zavézaly k mléenlivosti nebo aby se na né
vztahovala zdkonn4 povinnost mléenlivosti,

Zhotovitel se zavazuje, Ze dodrZi podminky
stanovené ohjednatel pro zapojeni dalgfho
zpracovatele, zejména bude vybirat dalsiho
zpracovatele se zvlastni peélivosti a bude od
né&j pozadovat takové zaruky, které zabezpedi
ochranu osobnfch tdaji aspori v rozsahu
odpovidajici virovni zabezpe&eni Zhotovitele
a poZadavkim GDPR. Zapojeni dalstho
zpracovatele je mozné jen s pisemnym
souhlasem objednatel.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
soudinnost objednatel pro splnéni jeho
povinnosti vyfidit Z4dost subjektu Gdaji
vztahujici se k vykonu jeho prav a k jednanim
s dozorovym organem.

Zhotovitel se zavazuje, Ze osobni udaje
ziskané od objednatel nijak nezneuZije pro
sviij prospéch nebo ve prospéch tfeti osoby.

Zhotovitel prohlasuje, Ze osobni tdaje
ziskané od objednatel budou dostateéné
chrinény jeho systémem techmickych a
organizaénich opatfeni. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelné kontrolovat.
V rémei téchto opatieni bude zhotovitel
zejména nakladat s osobnimi udaji tak, aby
nebyly zpfistupnény nepovolanym osobam,
tj. osobni tdaje v listinné podob#, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude ukladat mimo dosah tietich
osob v uzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypodetni techniku zabezpe&i

pristupovym heslem.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

9.5. The Contractor undertakes to ensure

9.6.

9.7.

9.8.

9.9.

that the persons authorised to process
personal data for it are bound by an
obligation of confidentiality or are
subject to a legal duty of confidentiality.

The Contractor undertakes to comply
with the terms and conditions set by the
Client for the engagement of an
additional processor, in particular to
select an additional processor with
special care and to require from an
additional processor such guarantees
that ensure the protection of personal
data at least to an extent corresponding
to the level of the Contractor’s security
and the requirements of the GDPR. The
involvement of another processor is only
possible with the Client's written
consent.

The Contractor undertakes to provide
assistance to the Client in fulfilling its
duties to deal with a data subject’s
request relating to the exercise of
his/her rights and to dealings with a
supervisory authority.

The Contractor undertakes not to
misuse the personal data obtained from
the Client for its own benefit or for the
benefit of a third party.

The Contractor declares that the
personal data obtained from the Client
will be sufficiently protected by its
system of technical and organisational
measures. It undertakes to check this
protection system regularly. As part of
these measures, the Contractor will, in
particular, handle personal data in such
a way that they are not accessible to
unauthorised persons, i.e. personal data
in paper form, on exchangeable and
removable data media will be stored out
of the reach of third parties in lockable
areas or cabinets and computer
equipment will be secured with an
access password.
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9.14.

9.15.
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Zhotovitel se zavazuje pfijmout takova
technicki a organizaéni opatfeni, aby
doséhl stejné nebo vys§i tirovné ochrany
jako objednatel, pokud to po ném Ize
spravedlivé pozadovat s ohledem na vysi
nékladd, kterou na tato opatfeni bude
muset vynaloZit.

Zhotovitel se zavazuje, %e s objednatel bude
spolupracovat pfi posuzovani vliva na
ochranu osobnich 0daji a v otazkich
zabezpeceni osobnich Gdaji a ohlagovan{
poruseni tohoto zabezpeéeni.

Dojde-li k porusen{ zabezpegeni osobnich
udajl je zhotovitel povinen tuto skute¢nost
bez zbyteéného odkladu ohlésit objednatel,
nejpozdéji pak do 48 hodin.

Zhotovitel se zavazuje, 7e poskytne
objednatel veskeré informace nutné k
doloZeni plnénfi vSech  povinnosti
Zhotovitele pfi zpracovani osobnich tidajfi a
umoZn{ objednatel provadéni kontroly.

V pifpadg, Ze ma zhotovitel za to, Ze urdity
pokyn objednatel je v rozporu s GDPR nebo
jinymi pravnimi pfedpisy tykajicimi se
ochrany osobnich 1idaji, neprodlen& na to
objednatel upozorni.

Po ukonéeni poskytovini shizeb zhotovitel
provede likvidaci vSech osobnfch tdaji
zpracovanych pro objednatel s vyjimkou
téch osobnich widajii, které si objednatel
vyZadé zpét a téch osobmich tdaji, které
musi{ archivovat po dobu stanovenou
zékonem ¢&. 563/1991 Sb., o Gdetnictvi, ve
znéni pozdéjSich predpisfi, nebo jinym
pravnim pfedpisem.

9.10,

9.1,

0.12.

9.13.

9.14.

9.15.

The Contractor undertakes to take
such technical and organisational
measures to achieve the same or a
higher level of protection as the Client,
insofar as it can be fairly required to do
so, having regard to the cost of such
measures.

The Contractor undertakes to cooperate
with the Client on an assessment of the
impact on personal data protection and
on the issues of personal data security
and the reporting of breaches of such
security.

In the event of a personal data security
breach, the Contractor is obliged to
report this fact to the Client without
undue delay, but no later than within
48 hours.

The Contractor undertakes to provide
the Client with all information
necessary to demonstrate compliance
with all of the Contractor's duties in
processing personal data and to enable
the Client to carry out inspections.

In the evemt that the Contractor
considers that a particular Client
instruction is in breach of the GDPR or
other data protection legislation, it shall
immediately notify the CzDA.

Upon termination of the provision of
services, the Contractor shall dispose of
all personal data processed for the
Client with the exception of personal
data that the Client requests back and
personal data that must be archived for
the period prescribed by Act
No.563/1991 Coll., on accounting, as
amended, or by other legislation.
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10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.
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Clanek 10
vérednd ust:

Priava a povinnosti smluvnich stran a
veSkeré otézky z této smlouvy vypljvajici,
pokud nejsou upraveny touto smlouvou,
¥idf se pravnimi predpisy Ceské
republiky, zejména zdkonem &. 89/2012
Sb., obéanskym zikonfkem, v platném
znéni. Smluvni strany se dohodly, Ze
ustanoveni §647, § 1740 odst. 3, §1757
odst. 2 a 3, §1765 odst. 1, § 1766, § 1793, §
1794, § 1795, 1805 odst. 2 a §1971
obtanského zakoniku, se na pravni vztah
zaloZeny touto smlouvou nepouf#ijf. V
pfipadé sporu s této smlouvy sjednavajf
smluvni  strany mistni  p¥isludnost
Obvodniho soudu pro Prahu 1.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pii plnéni
zévazkil a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vZdy postupovat tak, aby

veni

svym jedndnim nebo opomenutim
nepotkodily dobré jméno  Ceské
republiky.

Veskeré zmény a doplitky této smlouvy
mohou byt dinény pouze formoun
pisemnych  dodatki  podepsanych
opravnénymi zastupei smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve tfech
stejnopisech s platnosti origindlu, dva
jsou uréeny pro objednatele a jeden pro
zhotovitele. V pfipadé elekironického
podpisu bude jen jedno vyhotoveni
smlouvy s elektronickymi podpisy obou
smluvnich stran.

Zhotovitel bezvyhradné souhlasi se
zvefejnénim své identifikace a dalsich
tdajli v této smlouvé uvedenych, véemé
dohodnuté ceny.

Smluvni strany berou na védomd, %e tato
smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
dle zikona &. 340/2015 Sb., 0 registru
smluv, jelikoZ je objednatel povinnou
osobou ve smyslu tohoto zdkona, a s jejim
zvefejnénim  souhlasi. Zvefejnéni se
zavazuje zajistit objednatel do 30 dnii od
podpisu této smlouvy ob&éma smluvnimi
stranami.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.ezechald.cz

Article 10

Final . .
The contracting parties’ rights and
obligations and all issues arising
herefrom, insofar as they are not
regulated hereby, shall be governed by
the laws of the Czech Republic, in
particular Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended. The contracting
parties agree that Section 647, Section
1740(3), Section 1757(2) an (3), Section
1765 (1), Section 1766, Section 1793,
Section 1794, Section 1795, Section
1805(2) and Section 1971 of the Civil
Code shall not apply to the legal
relationship established hereby. In the
event of a dispute under this contract,
the contracting parties agree on the
local jurisdiction of the District Court
for Prague 1.

The contracting parties undertake that
in the performance of their obligations
and duties hereunder they will always
act in such a way as not to damage the
good name of the Czech Republic by
their acts or omissions.

All changes and modifications hereto
may be made only in the form of written
amendments signed by authorized
representatives of the contracting
parties.

This contract is drawn up in three
equally authoritative counterparts, two
for the Client and one for the
Contractor. In the case of electronic
signatures, there will be only one copy
of the contract with the electronic
signatures of both contracting parties.

The Contractor unconditionally agrees
to the disclosure of its identification and
other information in this contract,
including the agreed price.
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10.7.

10.8.

10.9.

10.10.
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Smlouva nabyva platnosti dnem 10.6. The contracting parties acknowledge that
podpisu  a Glinnosti okamZikem this contract will be published in the
zvefejnéni v registru smluv. Contracts Register pursuant to Act
No.340/2015 Coll., on the contracts
- : register, as the Client is an obligated
N;.ﬁ];‘];?u soucasti této smlouvy jsou tyto person within the meaning of this act,
P y: and agree to its publication. The Client
. P¥iloha &. 1: Service Card undertakes to ensure publicqtion within
Pfiloha ¢. 2: Osvobozeni od DPH g:;nliagy:m:f:ml:?rg]ct SRnIacing, padkics
Pfiloha & 3: Osobni tdaje -
predavané zhotoviteli 10.7. The contract shall enter into force on the
" . - date of signature and shall become
. Prxlpha C 4 nFormular souhlasu effective at the moment of its publication
subjektd Gdaji in the Contracts Register.
»  Piiloba & 5: Plin komunikace a  10.8, The following annexes form an integral
viditelnosti part of this contract:
Smluvni strany pqt\_f}-zuji, ze si tuto _ Anniex 1: Service Card
smlouvu pied jejim podpisem )
piedetly a s jejim obsahem souhlasi, %e *  Annex 2: VAT Exemption
nebyla uzaviena v tisni ani za nipadné
5 ® Annex 3: Personal Data
- h.o'.jfl?(:h pOdI.niHEk' Na dikaz toho Transmitted to Contractor
pripojuji své podpisy. )
Tato smlouva je vypracovina v ¢  Annex 4: Data Subject Consent
ceském a anglickém jazyce, pfi¢em? v Form
p“n'upadé rozporu je rozhodné deské ¢  Annex 5: Communications and
znéni. Visibility Plan
10.9. The parties confirm that they read this
contract before signing it and agree with
its contents, that it was not concluded
under duress or under conspicuously
unfavourable conditions. They affix their
signatures in witness thereof.
10.10. This contract is drawn upin the Czech and

V Praze dne: / In Prague, o

s Ejﬁ'ﬁ-‘ AR iy
za objednatele: / For the Client: Mgr.

Karolina Emanuelova

Vedouci Oddéleni realizace projekti/ Head
of Project Realization Department

English languages, and in the event of a
conflict, the Czech version shall prevail.

’f:é?

za zhotovitele: / For ﬂ:n_é_‘_@pr_;_tr:_ictor:

Ahmed Cerimovié,
director
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